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IN THE BOX
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ENGLISH — QUICK-START MANUAL

PREPARING THE ZEUS ICEBORN™
The Zeus Iceborn comes with the Main Adapter 18mm attached to it. Take the 
Glass Mouthpiece and attach it to the side exit hole like shown in the pictures.

Open the Lid by rotating it counterclockwise. 
Slowly fill the surrounding area of the heat 
exchanger tube in the Ice chamber with 
water. The water should not exceed the 
protruding water level indicators inside the 
ice chamber. When placed on a flat surface, 
the water level indicators should be visible 
above the water, by a few millimeters. If the 
indicators are below the water, the water 
level is too high and the excess water should 
be removed. Once filled correctly, tightly 
lock the lid on the ice chamber by rotating it 
clockwise until it falls into place. Next, place 
the unit into the freezer overnight. It can be 
kept in the freezer to be ready for use when 
desired.
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1    Add water right below the level indicator.

2    Close the lid and freeze overnight.

Notes:

-	 Make sure there is no water 
inside the heat exchanger tubes, 
as the water will freeze and 
block the vapor pathway. Frozen 
condense water can also cause 
blockage after multiple times of 
use.

-	 Make sure the water level does 
not exceed the water level 
indicators, as the excess water 
may damage the device when 
freezing.

-	 The lid should be locked onto 
the ice chamber for the freezing 
process at all the times and the 
device should be placed on a flat 
and safe surface in the freezer.

-	 When the ice chamber is left 
for longer periods in the freezer, 
some condensed ice might block 
the exit whip connector. If this 
happens, push the ice down with 
little force with a small tool that 
can pass through the opening.
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USING THE ZEUS ICEBORN™
To use the Device after the water has frozen overnight, first identify the 
diameter of the Device’s Mouthpiece. We offer 5 sizes: 10mm, 12mm, 14mm, 
16mm, and 18mm Adaptors. Choose the right combination of Adaptors based 
on the Mouthpiece diameter of your Device. Please note that the Adaptor 14-
10mm is one part; on one side it is 14mm, and on the other side it is 10mm. 
The same applies to the Adaptor 16-12mm.
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For example, to use Iceborn with 
the ZEUS ARC Series, connect the 
ZEUS ARC - ICEBORN & WATERPIPE 
ADAPTER (not included in the box) to 
the Device. The main adapter of Zeus 
Iceborn™ has an 18mm socket. The 
suitable adapter for the ZEUS ARC is 
the 18mm main Adapter. Turn the 
Zeus Arc upside down and insert it into 
the 18mm socket.

Main 
Adapter 
18mm

c

Glass 
Mouthpiece

d*Waterpipe 
Adapter

Vaporizer

*sold separately
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If your Device is not compatible with 
the provided Adaptors, either of the 
two Whips can be used to connect 
your Device to the Iceborn™. To attach 
the included Whips to the Iceborn, you 
need to connect the 10 mm Adaptor 
to the Iceborn. For example, for the 
Utillian 723 with a swivel Mouthpiece, 
you can attach the Whip S to the end 
of the swivel Mouthpiece and connect 
the other side to the Iceborn 10 mm 
Adaptor.

If you want to add water filtration to 
your Iceborn, you can use the Syringe 
In the Box. Fill the Syringe with a 
maximum of 5 ml of fresh water and 
pour it inside the Heat Exchanger 
Tube.

Warning:
	– Do not pour more than 5 ml of 

water inside the Heat Exchanger 
Tube. Otherwise, during use, the 
water can reach your mouth.

	– Do not place the Iceborn with a 

18mm

10
m

m
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water-filled Heat Exchanger inside the freezer; if the water freezes in that 
section, it will block the airflow path and the Device will be unusable until the 
ice in the center melts and the clog is removed.

	– After using the Iceborn with water filtration, make sure you empty the water 
from the Heat Exchanger Tube before putting the Iceborn back into the 
freezer.

	– Add the water inside the heat exchanger tube before your session. If you 
take out the Iceborn freshly from the freezer and pour water inside the heat 
exchanger tube the water may freeze and block the vapor path for a short 
duration. Taking draws right after filling it noticeably reduces the possibility 
of the water freezing.

After you attach your Device with a suitable adapter to the Iceborn, turn it on. 
Once it reaches the Target Temperature, you are ready to enjoy your session 
with water-filtered and cooled vapor from ZEUS Iceborn™!

Notes:
	– Water droplets will condense on the surrounding areas of the unit during 

use and gather in the tray below the ice chamber. Ensure to empty this 
Water Tray after every few uses.

	– In order to enhance the cooling effect from the first draw, the whips, 
Adaptors and the Glass Mouthpiece can also be left to chill in the freezer.
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ASSEMBLING THE ZEUS ICEBORN™
The ZEUS Iceborn™ can be easily assembled after every cleaning session. To do 
so, make sure all parts are completely dry and proceed with the following steps:

Step 1:  Place the bottom tube washer on one end of the heat exchanger tube.

Step 2:  Place the top tube washer into the lid of the Iceborn. Ensure the holes 
on the lid and top tube washer align.

Step 3:  Place the heat exchanger tube with the bottom washer facing down 
into the bottom of the ice tray, seating it in the provided space.

Step 4:  Place the lid on top.

Step 5:  Place the Main Adapter 18mm on top of the lid.

Step 6:  Assemble the Glass Mouthpiece to the Main Adapter 18mm.

STEP 4 STEP 6STEP 5STEP 1 STEP 3STEP 2
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CLEANING THE ZEUS ICEBORN™
The ZEUS Iceborn™ will need to be cleaned regularly for best performance. We 
recommend cleaning it after every few uses.

Before using the device for the first time, it is recommended to clean it in order 
to remove any possible manufacturing residue. All parts can easily be removed 
and cleaned separately.

To clean the device, simply disassemble the heat exchange tube from the tube 
washer, and soak the tube in isopropyl alcohol for up to a maximum of one hour. 
This will loosen up any residue built up during use. Then, thoroughly rinse the 
parts with warm water and let them drip-dry before the next use. 

To clean the silicone rubber whips, Adapters and glass mouthpiece, simply soak 
them in isopropyl alcohol for a maximum of one hour. Then, thoroughly rinse 
them with warm water.

The ZEUS Iceborn™ ice chamber and lid are both made of food-safe plastic and 
are dishwasher safe. Once washed, they should be left to drip-dry before the next 
use. Do not use hot water washing cycles and use cold or warm temperatures. 
Hot water may start to deform the parts from their original shape.

Note: The silicone rubber whips and washers will slightly increase in size if they 
are left to soak for longer than one hour in alcohol or water. If this happens, 
simply let them dry for one day and they will return to their original size.

WARNING: Do not use abrasive cleaning materials on the ZEUS Iceborn™ as 
soft parts may get scratched or damaged, possibly resulting in trapped odors.
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WARRANTY
If you have issues with your product, send an email to info@zeusarsenal.com, 
and a customer service representative will contact you as early as possible to 
resolve the issue and find the best solution.

The limited warranty only applies to devices manufactured by Thermodyne 
Systems™ that can be identified by the “ZEUS” trademark, trade name, or logo 
affixed to them.

The ZEUS Iceborn™ has a limited warranty on the hardware and is guaranteed 
against defects in materials and workmanship for three (3) Years from the 
date of retail purchase. You can extend your warranty to a Lifetime warranty by 
scanning the QR code in the packaging and registering your device.  To verify the 
date of retail purchase by the original customer, a proof of purchase is required 
from a sanctioned retailer. At its discretion and to the extent permitted by law, 
2334271 Ontario Limited (ZEUS™) will exchange the product with a product 
that is new, refurbished or is a functionally equivalent product, if the device 
develops any mechanical defects and a claim is filed within the warranty period.

The limited warranty does not apply to normal performance degradation of 
materials, parts vulnerable to wear and tear or any arising damages due to the 
users neglect to adhere to cleaning instructions.

ZEUS™ shall not surmise any liability for damages resulting from non-
adherence with the instruction manual. All devices submitted for warranty 
become the property of ZEUS™. The customer covers the shipping costs 
for warranty support. If you have issues with your device, send an e-mail to  
info@zeusarsenal.com and a customer service representative will contact you as 
early as possible to resolve the issue and find the best solution.
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EXCLUSIONS AND LIMITATIONS
The limited warranty only applies to devices manufactured by 2334271 
Ontario Limited (ZEUS™) that can be identified by the “ZEUS” trademark, trade 
name, or logo affixed to them and were purchased at an authorized retailer who 
is fulfilled by an authorized distributor.

This warranty does not apply to:

•	 Damage caused by abuse, misuse, accident, flood, fire, earthquake, or other 
external causes.

•	 Damage caused by the use of the product outside the intended function as 
described by ZEUS™.

•	 A part or product that has been altered to modify capability or functionality.

•	 Aesthetic damage, including but not restricted to dents, scratches, 
deformity, and parts broken through device usage.

The warranty is non-transferable and only applies to the original purchaser. If 
you have purchased through other unauthorized retailers then the warranty 
does not apply. ZEUS™ warranties only apply to devices purchased at any 
authorized retailer fulfilled by an authorized ZEUS™ distributor. For inquiries 
pertaining to authorized retailers, please contact us.

Any efforts to purposely dismantle, tamper or access the internal components 
of the device in any fashion will void the warranty.

RETURN POLICY
Please research the device you are interested in before purchasing. Refunds 
can only be considered for new, unused and unopened products at the 
discretion and under the terms of the authorized retailer. Refund details and 
terms differ for each authorized retailer and must be acquired from their 
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customer support or website. No refund can be made if the tamper-proof 
seal is broken or the plastic film is damaged or removed. Devices purchased 
through an unauthorized retailer are non-refundable from ZEUS™. ZEUS™ only 
refunds purchases made through the ZEUS™ website.

COUNTERFEITING
Our long-term commitment to combat unauthorized sales and counterfeiting is 
to ensure the quality of services from ZEUS™. ZEUS™ is devoted to ensuring 
that our clients get the brand’s up-to-date technologies, attractive form, and 
top-tier assistance.

ZEUS™ warns consumers to be prudent when purchasing devices from 
unauthorized suppliers as the quality, dependability, and safety of these 
products are unknown and in some cases can expose the consumer to hazards 
that do not occur with genuine ZEUS™ products.

ZEUS™ has a devoted team that actively tracks and inspects unauthorized 
suppliers and counterfeiters to safeguard clients and business partners. 
Because many people do not comprehend the worldwide influence of 
counterfeiting or the cycle of harm they assist when buying counterfeit goods. 
By discovering counterfeiters and facilitating legal action against these entities, 
we believe we are doing our part.

While ZEUS™ is dedicated to aiding victims of counterfeiting, we cannot 
refund money used to purchase infringing products, as these products were 
not bought from ZEUS™, neither can we help in resolving disputes, including 
support through PayPal or credit card refunds from ZEUS™, nor do we assist 
with the resolution of disputes, including assistance with PayPal or credit card 
refunds.

Contact ZEUS™ support to learn more about authorized dealers, as any 
product purchased outside of our exclusive sales network runs the risk of being 
counterfeit and is not covered under our warranty.
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LIEFERUMFANG
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DEUTSCH — KURZANLEITUNG

VORBEREITUNG DES ZEUS ICEBORN™
Der Zeus Iceborn wird mit dem bereits angebrachten Main Adapter 18 mm ge-
liefert. Nehmen Sie das Glasmundstück und befestigen Sie es an der seitlichen 
Austrittsöffnung, wie in den Abbildungen gezeigt.

Der Zeus Iceborn wird mit angebrachtem Haupt-
adapter 18mm geliefert. Nehmen Sie das Glasmund-
stück und befestigen Sie es am seitlichen Austritts-
loch, wie in den Abbildungen gezeigt.

Öffnen Sie den Deckel, indem Sie ihn gegen den 
Uhrzeigersinn drehen. Füllen Sie langsam den 
umgebenden Bereich des Wärmetauscherrohrs in 
der Eiskammer mit Wasser. Das Wasser sollte die 
hervorstehenden Wasserstandsanzeigen in der 
Eiskammer nicht übersteigen. Wenn das Gerät auf 
einer ebenen Fläche steht, sollten die Wasserstand-
sanzeigen um ein paar Millimeter über der Wasse-
roberfläche sichtbar sein. Befinden sich die Anzeigen 
unter Wasser, ist der Wasserstand zu hoch und 
überschüssiges Wasser sollte entfernt werden.

Nach dem korrekten Befüllen verriegeln Sie den 
Deckel fest auf der Eiskammer, indem Sie ihn im 
Uhrzeigersinn drehen, bis er einrastet. Legen Sie 
das Gerät anschließend über Nacht in den Gefrier-
schrank. Es kann im Gefrierschrank aufbewahrt 
werden, um bei Bedarf einsatzbereit zu sein.
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1    Wasser bis knapp unter die Füllstand-
sanzeige einfüllen.

2   Deckel schließen und über Nacht einfrieren.

Hinweise:

-	 Achten Sie darauf, dass sich kein 
Wasser im Wärmetauscherrohr 
befindet, da dieses einfrieren und 
den Dampfdurchlass blockieren 
kann. Gefrorenes Kondenswasser 
kann nach mehrmaligem Gebrauch 
ebenfalls zu Verstopfungen führen.

-	 Achten Sie darauf, dass der Wass-
erstand die Wasserstandsanzeigen 
nicht übersteigt, da überschüssiges 
Wasser beim Einfrieren das Gerät 
beschädigen kann.

-	 Der Deckel sollte während des ge-
samten Gefrierprozesses auf der 
Eiskammer verriegelt bleiben und 
das Gerät sollte auf einer ebenen 
und sicheren Fläche im Gefrier-
schrank platziert werden.

-	 Wenn die Eiskammer längere Zeit 
im Gefrierschrank verbleibt, kann 
sich etwas kondensiertes Eis bilden, 
das den Ausgangsanschluss des 
Schlauchs blockiert. In diesem Fall 
drücken Sie das Eis mit wenig Kraft 
mithilfe eines kleinen Werkzeugs, 
das durch die Öffnung passt, nach 
unten.
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VERWENDUNG DES ZEUS ICEBORN™
Um das Gerät nach dem nächtlichen Einfrieren zu verwenden, bestimmen Sie 
zunächst den Durchmesser des Mundstücks Ihres Geräts. Wir bieten 5 Größen 
an: 10 mm, 12 mm, 14 mm, 16 mm und 18 mm Adapter. Wählen Sie anhand 
des Mundstückdurchmessers Ihres Geräts die richtige Adapterkombination. 
Bitte beachten Sie, dass der Adapter 14-10 mm ein einzelnes Teil ist; auf einer 
Seite hat er 14 mm und auf der anderen Seite 10 mm. Das Gleiche gilt für den 
Adapter 16-12mm.
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Um Iceborn beispielsweise mit der 
ZEUS ARC Serie zu verwenden, 
verbinden Sie den ZEUS ARC - ICEBORN 
& WASSERPFEIFENADAPTER (nicht im 
Lieferumfang enthalten) mit dem Gerät. 
Der Hauptadapter des Zeus Iceborn™ 
hat eine 18-mm-Aufnahme. Der 
geeignete Adapter für den ZEUS ARC 
ist der 18-mm-Hauptadapter. Drehen 
Sie den Zeus Arc um und setzen Sie ihn 
in die 18-mm-Aufnahme ein.

Haupt-
adapter 
18mm

c

Glasmundstück
d*Wasserpfeif-

enadapter

Verdampfer

*separat erhältlich
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Wenn Ihr Gerät mit den mitgelieferten 
Adaptern nicht kompatibel ist, kön-
nen Sie eines der beiden Schläuche 
verwenden, um Ihr Gerät mit dem 
Iceborn™ zu verbinden. Um die beil-
iegenden Schläuche an den Iceborn 
anzuschließen, müssen Sie den 
10-mm-Adapter an den Iceborn an-
schließen.

Beispielsweise können Sie beim Util-
lian 723 mit einem schwenkbaren 
Mundstück den Schlauch S am Ende 
des schwenkbaren Mundstücks an-
bringen und die andere Seite mit dem 
10-mm-Adapter des Iceborn verbind-
en.

Wenn Sie Ihrem Iceborn eine Wasser-
filtration hinzufügen möchten, können 
Sie die beiliegende Spritze verwenden. 
Füllen Sie die Spritze mit maximal 5 ml 
frischem Wasser und gießen Sie es in 
das Wärmetauscherrohr.

Warnung:
	– Gießen Sie nicht mehr als 5 ml 

Wasser in das Wärmetauscher-
rohr. Andernfalls kann das Wasser 
während der Verwendung in Ihren 
Mund gelangen.

18mm

10
m

m
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	– Platzieren Sie den Iceborn nicht mit einem wassergefüllten Wärmetauscher-
rohr im Gefrierschrank; wenn das Wasser in diesem Abschnitt gefriert, block-
iert es den Luftstrom, und das Gerät ist unbrauchbar, bis das Eis in der Mitte 
schmilzt und die Verstopfung entfernt wird.

	– Leeren Sie nach der Verwendung des Iceborn mit Wasserfiltration das 
Wasser aus dem Wärmetauscherrohr, bevor Sie den Iceborn wieder in den 
Gefrierschrank legen.

	– Geben Sie das Wasser vor Ihrer Session in das Wärmetauscherrohr. Wenn 
Sie den Iceborn frisch aus dem Gefrierschrank nehmen und Wasser in das 
Wärmetauscherrohr gießen, kann das Wasser kurzfristig gefrieren und 
den Dampfkanal blockieren. Wenn Sie unmittelbar nach dem Befüllen Züge 
nehmen, verringert sich die Wahrscheinlichkeit eines Einfrierens deutlich.

Nachdem Sie Ihr Gerät mit einem geeigneten Adapter an den Iceborn 
angeschlossen haben, schalten Sie es ein. Sobald die Zieltemperatur erreicht 
ist, können Sie Ihre Session mit wassergefiltertem und gekühltem Dampf aus 
dem ZEUS Iceborn™ genießen!

Hinweise:
	– Während der Verwendung werden sich Wassertropfen an den umgebenden 

Bereichen des Geräts niederschlagen und sich in der Auffangschale unter 
der Eiskammer sammeln. Stellen Sie sicher, diese Wasserschale nach 
einigen Anwendungen zu entleeren.

	– Um den Kühleffekt von Anfang an zu verstärken, können auch die Schläuche, 
Adapter und das Glasmundstück im Gefrierschrank gekühlt werden.
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ZUSAMMENBAU DES ZEUS ICEBORN™
Der ZEUS Iceborn™ kann nach jeder Reinigung leicht wieder zusammengebaut 
werden. Stellen Sie sicher, dass alle Teile vollständig trocken sind, und gehen Sie 
wie folgt vor:

Schritt 1: Setzen Sie den unteren Rohrdichtring auf ein Ende des Wärmetaus-
cherrohrs.

Schritt 2: Setzen Sie den oberen Rohrdichtring in den Deckel des Iceborn ein. 
Stellen Sie sicher, dass sich die Löcher im Deckel und im oberen Rohr-
dichtring decken.

Schritt 3: Setzen Sie das Wärmetauscherrohr mit dem unteren Dichtring 
nach unten in den Boden der Eisschale ein und platzieren Sie es im 
vorgesehenen Bereich.

Schritt 4:  Setzen Sie den Deckel oben auf.
Schritt 5:  Setzen Sie den Hauptadapter 18 mm auf den Deckel.
Schritt 6:  Befestigen Sie das Glasmundstück am Hauptadapter 18 mm.

STEP 4 STEP 6STEP 5STEP 1 STEP 3STEP 2

3

2 1

4

SCHRITT 1 SCHRITT 2 SCHRITT 3 SCHRITT 4 SCHRITT 5 SCHRITT 6
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REINIGUNG DES ZEUS ICEBORN™
Der ZEUS Iceborn™ sollte regelmäßig gereinigt werden, um die beste Leistung zu 
erzielen. Wir empfehlen eine Reinigung nach einigen Anwendungen.

Vor der erstmaligen Verwendung wird empfohlen, das Gerät zu reinigen, um 
mögliche Fertigungsrückstände zu entfernen. Alle Teile können leicht entfernt und 
separat gereinigt werden.

Zum Reinigen zerlegen Sie einfach das Wärmetauscherrohr vom Rohrdichtring 
und legen Sie das Rohr bis zu maximal einer Stunde in Isopropylalkohol ein. Dies 
löst Rückstände, die sich während des Gebrauchs angesammelt haben. Spülen 
Sie die Teile anschließend gründlich mit warmem Wasser ab und lassen Sie sie 
vor dem nächsten Gebrauch abtropfen.

Um die Silikonschläuche, Adapter und das Glasmundstück zu reinigen, legen Sie 
diese einfach bis zu maximal einer Stunde in Isopropylalkohol ein. Spülen Sie sie 
dann gründlich mit warmem Wasser ab.

Die Eiskammer und der Deckel des ZEUS Iceborn™ bestehen aus lebensmittel-
echtem Kunststoff und sind spülmaschinenfest. Nach dem Spülen sollten sie vor 
dem nächsten Gebrauch abtropfen. Verwenden Sie keine heißen Waschzyklen, 
sondern kalte oder warme Temperaturen. Heißes Wasser kann dazu führen, 
dass sich die Teile von ihrer ursprünglichen Form verformen.

Hinweis: Die Silikonschläuche und Dichtringe werden sich leicht vergrößern, 
wenn sie länger als eine Stunde in Alkohol oder Wasser eingeweicht werden. 
Wenn dies geschieht, lassen Sie sie einfach einen Tag lang trocknen, und sie 
kehren zu ihrer ursprünglichen Größe zurück.

WARNUNG: Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel am ZEUS 
Iceborn™, da weiche Teile zerkratzt oder beschädigt werden können, was zu 
eingeschlossenen Gerüchen führen kann.



 EN  |  23  DE  |  23 

GARANTIE
Wenn Sie Probleme mit Ihrem Produkt haben, senden Sie eine E-Mail an  
info@zeusarsenal.com, und ein Kundensupport-Mitarbeiter wird Sie so schnell wie 
möglich kontaktieren, um das Problem zu lösen und die beste Lösung zu finden.

Die begrenzte Garantie gilt nur für Geräte, die von Thermodyne Systems™ herg-
estellt wurden und mit der Marke, dem Handelsnamen oder dem Logo „ZEUS“ gek-
ennzeichnet sind.

Der ZEUS Iceborn™ hat eine begrenzte Garantie auf die Hardware und ist ab dem 
Kaufdatum im Einzelhandel drei (3) Jahre gegen Material- und Verarbeitungsfehler 
garantiert. Sie können Ihre Garantie auf eine lebenslange Garantie verlängern, in-
dem Sie den QR-Code auf der Verpackung scannen und Ihr Gerät registrieren. Um 
das Kaufdatum des ursprünglichen Kunden nachzuweisen, ist ein Kaufbeleg von ei-
nem autorisierten Händler erforderlich. Nach eigenem Ermessen und im Rahmen 
der gesetzlichen Bestimmungen wird 2334271 Ontario Limited (ZEUS™) das Pro-
dukt durch ein neues, aufgearbeitetes oder funktionell gleichwertiges Produkt erset-
zen, wenn das Gerät mechanische Defekte aufweist und ein Anspruch innerhalb der 
Garantiezeit geltend gemacht wird.

Die begrenzte Garantie gilt nicht für normale Leistungsabnutzung von Materialien, 
Teile, die dem Verschleiß unterliegen, oder für Schäden, die durch die Vernachlässi-
gung von Reinigungshinweisen durch den Benutzer entstehen.

ZEUS™ übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch die Nichtbeachtung der 
Bedienungsanleitung entstehen. Alle zur Garantie eingereichten Geräte werden Ei-
gentum von ZEUS™. Der Kunde trägt die Versandkosten für den Garantieservice.

Wenn Sie Probleme mit Ihrem Gerät haben, senden Sie eine E-Mail an  
info@zeusarsenal.com, und ein Kundensupport-Mitarbeiter wird Sie so schnell wie 
möglich kontaktieren, um das Problem zu lösen und die beste Lösung zu finden.

mailto:info@zeusarsenal.com
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AUSSCHLÜSSE UND BESCHRÄNKUNGEN
Die begrenzte Garantie gilt nur für Geräte, die von 2334271 Ontario Limited (ZEUS™) 
hergestellt wurden, an denen die Marke, der Handelsname oder das Logo „ZEUS“ 
angebracht ist und die bei einem autorisierten Händler erworben wurden, der von einem 
autorisierten Vertriebspartner beliefert wird.
Diese Garantie gilt nicht für:
•	 Schäden, verursacht durch Missbrauch, unsachgemäße Verwendung, Unfall, 

Überschwemmung, Feuer, Erdbeben oder andere externe Ursachen.
•	 Schäden, die durch die Verwendung des Produkts außerhalb der von ZEUS™ 

beschriebenen vorgesehenen Funktion entstehen.
•	 Ein Teil oder Produkt, das verändert wurde, um die Fähigkeit oder Funktionalität zu 

modifizieren.
•	 Ästhetische Schäden, einschließlich, aber nicht beschränkt auf Dellen, Kratzer, 

Verformungen und durch Gerätegebrauch gebrochene Teile.
Die Garantie ist nicht übertragbar und gilt nur für den ursprünglichen Käufer. Wenn Sie 
bei anderen nicht autorisierten Händlern gekauft haben, gilt die Garantie nicht. ZEUS™-
Garantien gelten nur für Geräte, die bei einem autorisierten Händler erworben wurden, 
der von einem autorisierten ZEUS™-Vertriebspartner beliefert wird. Bei Fragen zu 
autorisierten Händlern wenden Sie sich bitte an uns.
Jegliche Bemühungen, das Gerät absichtlich zu demontieren, zu manipulieren oder auf 
interne Komponenten zuzugreifen, führen zum Erlöschen der Garantie.

RÜCKGABERICHTLINIE
Bitte informieren Sie sich vor dem Kauf gründlich über das gewünschte Gerät. Rückerstat-
tungen können nur für neue, unbenutzte und ungeöffnete Produkte nach Ermessen und 
unter den Bedingungen des autorisierten Händlers in Betracht gezogen werden. Rück-
erstattungsdetails und -bedingungen unterscheiden sich je nach autorisiertem Händler 
und müssen von dessen Kundensupport oder Website bezogen werden. Es kann keine 
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Rückerstattung erfolgen, wenn das Manipulationssiegel gebrochen oder die Kunststoff-
folie beschädigt oder entfernt wurde. Geräte, die über einen nicht autorisierten Händler 
erworben wurden, sind von ZEUS™ nicht erstattungsfähig. ZEUS™ erstattet nur Käufe, 
die über die ZEUS™-Website getätigt wurden.

FÄLSCHUNGEN
Unser langfristiges Engagement, um unerlaubten Verkauf und Produktfälschungen zu 
bekämpfen, dient dazu, die Qualität der ZEUS™-Dienstleistungen sicherzustellen. ZEUS™ 
ist bestrebt sicherzustellen, dass unsere Kunden die aktuellsten Technologien der Marke, 
eine ansprechende Form und erstklassige Unterstützung erhalten.
ZEUS™ warnt Verbraucher, beim Kauf von Geräten von nicht autorisierten Anbietern 
vorsichtig zu sein, da die Qualität, Zuverlässigkeit und Sicherheit dieser Produkte 
unbekannt ist und den Verbraucher in manchen Fällen Gefahren aussetzen kann, die bei 
echten ZEUS™-Produkten nicht auftreten.
ZEUS™ verfügt über ein engagiertes Team, das nicht autorisierte Anbieter und Fälscher 
aktiv überwacht und überprüft, um Kunden und Geschäftspartner zu schützen. Da viele 
Menschen den weltweiten Einfluss von Produktfälschungen oder den Kreislauf des 
Schadens, den sie beim Kauf gefälschter Waren unterstützen, nicht verstehen.
Indem wir Fälscher aufspüren und rechtliche Schritte gegen diese Unternehmen 
erleichtern, glauben wir, unseren Teil beizutragen. Obwohl ZEUS™ bestrebt ist, Opfern 
von Produktfälschungen zu helfen, können wir kein Geld für den Kauf solcher Produkte 
zurückerstatten, da diese nicht von ZEUS™ erworben wurden. Wir können auch nicht 
bei der Beilegung von Streitigkeiten helfen, einschließlich der Unterstützung bei PayPal- 
oder Kreditkartenrückerstattungen von ZEUS™, noch helfen wir bei der Beilegung von 
Streitigkeiten mit PayPal- oder Kreditkartenrückerstattungen.
Wenden Sie sich an den ZEUS™-Support, um mehr über autorisierte Händler zu 
erfahren, da jedes Produkt, das außerhalb unseres exklusiven Vertriebsnetzes gekauft 
wird, das Risiko birgt, gefälscht zu sein und nicht unter unsere Garantie fällt.
Contact ZEUS™ support to learn more about authorized dealers, as any product 
purchased outside of our exclusive sales network runs the risk of being counterfeit and is 
not covered under our warranty.
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CONTENU DE L’EMBALLAGE
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1. Couvercle
2. Tube Échangeur 

de Chaleur
3. Rondelle 

Inférieure de 
Tube

4. Rondelle 
Supérieure de 
Tube

a.1. Fouet Court S
a.2. Fouet Court M
b. Adaptateur Principal 

18mm
c. Embout en Verre
d. Adaptateur 14-10mm
e. Adaptateur 16-12mm
f. Seringue 5 ml

INTERNE EXTERNE

Embout en Verre

Couvercle

Chambre à Glace

Bac à Eau

Adaptateur Principal 
18mm
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FRANÇAIS — MODE D‘EMPLOI ABRÉGÉ

PRÉPARATION DU ZEUS ICEBORN™
Le Zeus Iceborn est livré avec l’Adaptateur Principal 18 mm déjà fixé. Prenez 
l’Embout en Verre et fixez-le sur l’orifice de sortie latéral comme indiqué sur 
les images.

Ouvrez le Couvercle en le tournant dans le 
sens antihoraire. Remplissez lentement la 
zone entourant le Tube Échangeur de Chal-
eur dans la chambre à glace avec de l’eau. 
L’eau ne doit pas dépasser les indicateurs 
de niveau d’eau saillants à l’intérieur de la 
chambre à glace. Une fois posé sur une sur-
face plane, les indicateurs de niveau d’eau 
doivent être visibles au-dessus de l’eau, de 
quelques millimètres. Si les indicateurs sont 
sous l’eau, le niveau d’eau est trop élevé et 
l’excès d’eau doit être retiré. Une fois cor-
rectement rempli, verrouillez fermement 
le Couvercle sur la chambre à glace en le 
tournant dans le sens horaire jusqu’à ce qu’il 
se mette en place. Ensuite, placez l’unité au 
congélateur toute la nuit. Il peut être con-
servé au congélateur pour être prêt à l’em-
ploi lorsque vous le souhaitez.
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1    Ajoutez de l’eau juste en dessous de 
l’indicateur de niveau.

2    Fermez le couvercle et congelez 
toute la nuit.

Remarques:

-	 Assurez-vous qu’il n’y a pas d’eau 
à l’intérieur des tubes échangeurs 
de chaleur, car l’eau gèlera et blo-
quera le chemin de vapeur. L’eau 
condensée gelée peut également 
causer des blocages après plu-
sieurs utilisations.

-	 Assurez-vous que le niveau d’eau 
ne dépasse pas les indicateurs 
de niveau d’eau, car l’excès d’eau 
peut endommager l’appareil lors 
de la congélation.

-	 Le Couvercle doit être verrouillé 
sur la chambre à glace pendant 
tout le processus de congélation 
et l’appareil doit être placé sur 
une surface plane et sûre dans le 
congélateur.

-	 Lorsque la chambre à glace reste 
plus longtemps dans le congéla-
teur, de la glace condensée peut 
bloquer le connecteur de sortie 
du Fouet. Si cela se produit, pous-
sez légèrement la glace vers le 
bas avec un petit outil pouvant 
passer par l’ouverture.
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UTILISATION DU ZEUS ICEBORN™
Pour utiliser l’Appareil après que l’eau a gelé toute la nuit, identifiez d’abord le 
diamètre de l’Embout de l’Appareil. Nous proposons 5 tailles: Adaptateurs 10 
mm, 12 mm, 14 mm, 16 mm et 18 mm. Choisissez la combinaison appropriée 
d’Adaptateurs en fonction du diamètre de l’Embout de votre Appareil. Veuillez 
noter que l’Adaptateur 14-10 mm est une seule pièce ; d’un côté il est de 14 
mm, et de l’autre côté il est de 10 mm. Il en va de même pour l’Adaptateur 
16-12 mm.
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Par exemple, pour utiliser l’Iceborn 
avec la série ZEUS ARC, connectez 
l’ADAPTATEUR ZEUS ARC - ICEBORN & 
WATERPIPE (non inclus dans la boîte) 
à l’Appareil. L’Adaptateur Principal du 
Zeus Iceborn™ a une prise de 18 mm. 
L’Adaptateur approprié pour le ZEUS 
ARC est l’Adaptateur Principal 18 mm. 
Retournez le Zeus Arc et insérez-le 
dans la prise 18 mm.

Adaptateur 
Principal 
18mm

c

Embout 
en Verre

d
*Adaptateur 

pour Pipe à 
Eau

Vaporisateur

*vendu séparément
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Si votre Appareil n’est pas compatible 
avec les Adaptateurs fournis, l’un 
ou l’autre des deux Fouets peut être 
utilisé pour connecter votre Appareil à 
l’Iceborn™. Pour fixer les Fouets inclus 
à l’Iceborn, vous devez connecter 
l’Adaptateur 10 mm à l’Iceborn. Par 
exemple, pour l’Utillian 723 avec un 
Embout pivotant, vous pouvez fixer 
le Fouet S à l’extrémité de l’Embout 
pivotant et connecter l’autre extrémité 
à l’Adaptateur 10 mm de l’Iceborn.

Si vous souhaitez ajouter une filtration 
d’eau à votre Iceborn, vous pouvez 
utiliser la Seringue fournie dans le 
Contenu de l’Emballage. Remplissez 
la Seringue avec un maximum de 5 ml 
d’eau fraîche et versez-la à l’intérieur 
du Tube Échangeur de Chaleur.

Avertissement:
	– Ne versez pas plus de 5 ml d’eau 

à l’intérieur du Tube Échangeur de 
Chaleur. Sinon, lors de l’utilisation, 
l’eau peut atteindre votre bouche.

18mm

10
m

m
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	– Ne placez pas l’Iceborn avec le Tube Échangeur de Chaleur rempli d’eau dans 
le congélateur ; si l’eau gèle dans cette section, elle bloquera le chemin d’air 
et l’Appareil sera inutilisable jusqu’à ce que la glace au centre fonde et que le 
blocage soit éliminé.

	– Après avoir utilisé l’Iceborn avec une filtration d’eau, assurez-vous de vider 
l’eau du Tube Échangeur de Chaleur avant de remettre l’Iceborn dans le 
congélateur.

	– Ajoutez l’eau à l’intérieur du Tube Échangeur de Chaleur avant votre 
session. Si vous sortez l’Iceborn fraîchement du congélateur et versez de 
l’eau à l’intérieur du Tube Échangeur de Chaleur, l’eau peut geler et bloquer 
le chemin de vapeur pendant une courte durée. Prendre des inhalations 
immédiatement après le remplissage réduit sensiblement la possibilité de 
gel de l’eau.

Après avoir fixé votre Appareil à l’Iceborn avec un Adaptateur approprié, 
allumez-le. Une fois qu’il atteint la Température Cible, vous êtes prêt à profiter de 
votre session avec une vapeur filtrée à l’eau et rafraîchie par le ZEUS Iceborn™!

Remarques:
	– Des gouttelettes d’eau se condenseront autour de l’unité pendant l’utilisation 

et s’accumuleront dans le plateau sous la chambre à glace. Assurez-vous de 
vider ce plateau d’eau après quelques utilisations.

	– Afin d’améliorer l’effet rafraîchissant dès la première inhalation, les Fouets, 
les Adaptateurs et l’Embout en Verre peuvent également être placés au 
congélateur.



 EN  |  33 FR  |  33 

ASSEMBLAGE DU ZEUS ICEBORN™
Le ZEUS Iceborn™ peut être facilement assemblé après chaque session de 
nettoyage. Pour ce faire, assurez-vous que toutes les pièces sont complètement 
sèches et suivez les étapes suivantes:

Étape 1: Placez la rondelle inférieure de tube à une extrémité du Tube Échangeur 
de Chaleur.

Étape 2: Placez la rondelle supérieure de tube dans le Couvercle de l’Iceborn. 
Assurez-vous que les trous du Couvercle et de la rondelle supérieure 
de tube s’alignent.

Étape 3: Placez le Tube Échangeur de Chaleur avec la rondelle inférieure vers le 
bas, dans le fond du bac à glace, en le positionnant dans l’espace prévu.

Étape 4: Placez le Couvercle sur le dessus.

Étape 5: Placez l’Adaptateur Principal 18 mm sur le dessus du Couvercle.

Étape 6: Assemblez l’Embout en Verre à l’Adaptateur Principal 18 mm.

STEP 4 STEP 6STEP 5STEP 1 STEP 3STEP 2

3

2 1

4

ÉTAPE 1 ÉTAPE 2 ÉTAPE 3 ÉTAPE 4 ÉTAPE 5 ÉTAPE 6
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NETTOYAGE DU ZEUS ICEBORN™
Le ZEUS Iceborn™ doit être nettoyé régulièrement pour offrir les meilleures 
performances. Nous recommandons de le nettoyer après quelques utilisations.

Avant d’utiliser l’appareil pour la première fois, il est recommandé de le nettoyer 
afin d’éliminer tout résidu de fabrication éventuel. Toutes les pièces peuvent être 
facilement retirées et nettoyées séparément.

Pour nettoyer l’appareil, démontez simplement le Tube Échangeur de Chaleur de 
la rondelle de tube et faites tremper le tube dans de l’alcool isopropylique pendant 
une durée maximale d’une heure. Cela détachera tout résidu accumulé pendant 
l’utilisation. Ensuite, rincez soigneusement les pièces à l’eau tiède et laissez-les 
sécher à l’air libre avant la prochaine utilisation. 

Pour nettoyer les Fouets en caoutchouc silicone, les Adaptateurs et l’Embout 
en Verre, faites-les simplement tremper dans de l’alcool isopropylique pendant 
une durée maximale d’une heure. Ensuite, rincez-les abondamment à l’eau tiède.

La chambre à glace et le Couvercle du ZEUS Iceborn™ sont tous deux fabriqués 
en plastique alimentaire et sont lavables au lave-vaisselle. Une fois lavés, ils 
doivent être laissés à sécher à l’air libre avant la prochaine utilisation. N’utilisez 
pas de cycles de lavage à l’eau chaude et privilégiez des températures froides ou 
tièdes. L’eau chaude pourrait commencer à déformer les pièces par rapport à 
leur forme d’origine.

Note: Les Fouets et rondelles en caoutchouc silicone augmenteront légèrement 
de taille s’ils sont laissés à tremper plus d’une heure dans l’alcool ou l’eau. Si cela 
se produit, laissez-les simplement sécher pendant un jour et ils reviendront à leur 
taille d’origine.

AVERTISSEMENT: N’utilisez pas de matériaux de nettoyage abrasifs sur le ZEUS 
Iceborn™, car les pièces souples peuvent être rayées ou endommagées, ce qui 
pourrait entraîner des odeurs retenues.
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GARANTIE
Si vous rencontrez des problèmes avec votre produit, envoyez un e-mail à  
info@zeusarsenal.com, et un représentant du service client vous contactera dès 
que possible pour résoudre le problème et trouver la meilleure solution.

La garantie limitée s’applique uniquement aux appareils fabriqués par 
Thermodyne Systems™ et pouvant être identifiés par la marque, la dénomination 
commerciale ou le logo « ZEUS » qui leur est apposé.

Le ZEUS Iceborn™ est couvert par une garantie limitée sur le matériel et est 
garanti contre les défauts de matériaux et de fabrication pendant trois (3) ans 
à partir de la date d’achat au détail. Vous pouvez prolonger votre garantie à une 
garantie à vie en scannant le code QR figurant sur l’emballage et en enregistrant 
votre appareil. Pour vérifier la date d’achat au détail par le client initial, une preuve 
d’achat auprès d’un détaillant autorisé est requise. À sa discrétion et dans la 
mesure permise par la loi, 2334271 Ontario Limited (ZEUS™) échangera le 
produit contre un produit neuf, remis à neuf ou fonctionnellement équivalent, si 
l’appareil présente des défauts mécaniques et qu’une réclamation est déposée 
pendant la période de garantie.

La garantie limitée ne s’applique pas à la dégradation normale des performances 
des matériaux, aux pièces vulnérables à l’usure ou à tout dommage résultant de 
la négligence de l’utilisateur à respecter les instructions de nettoyage.

ZEUS™ n’assume aucune responsabilité pour les dommages résultant du non-
respect du Mode d’Emploi. Tous les appareils soumis à la garantie deviennent 
la propriété de ZEUS™. Le client couvre les frais d’expédition pour le support de 
garantie. Si vous rencontrez des problèmes avec votre appareil, envoyez un e-mail 
à info@zeusarsenal.com et un représentant du service client vous contactera dès 
que possible pour résoudre le problème et trouver la meilleure solution.

mailto:info@zeusarsenal.com


36  |  Quick-Start Manual36  |  Mode d‘Emploi Abrégé

EXCLUSIONS ET LIMITATIONS
La garantie limitée s’applique uniquement aux appareils fabriqués par 2334271 
Ontario Limited (ZEUS™) qui peuvent être identifiés par la marque, la dénomina-
tion commerciale ou le logo « ZEUS » qui leur est apposé et qui ont été achetés 
auprès d’un détaillant autorisé approvisionné par un distributeur autorisé.

Cette garantie ne s’applique pas à:
•	 Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un abus, un accident, une 

inondation, un incendie, un tremblement de terre ou d’autres causes externes.
•	 Les dommages causés par l’utilisation du produit en dehors de la fonction 

prévue, telle que décrite par ZEUS™.
•	 Une pièce ou un produit qui a été modifié pour altérer ses capacités ou 

fonctionnalités.
•	 Les dommages esthétiques, y compris, sans s’y limiter, les bosses, les 

rayures, les déformations, et les pièces cassées par l’utilisation de l’appareil.

La garantie est non transférable et ne s’applique qu’à l’acheteur original. Si vous 
avez acheté auprès d’autres détaillants non autorisés, la garantie ne s’applique 
pas. Les garanties ZEUS™ s’appliquent uniquement aux appareils achetés chez 
un détaillant autorisé, approvisionné par un distributeur ZEUS™ autorisé. Pour 
toute question concernant les détaillants autorisés, veuillez nous contacter.

Toute tentative de démonter, d’altérer ou d’accéder aux composants internes de 
l’appareil de quelque manière que ce soit annulera la garantie.

POLITIQUE DE RETOUR
Veuillez vous renseigner sur l’appareil qui vous intéresse avant de l’acheter. 
Les remboursements ne peuvent être envisagés que pour les produits neufs, 
inutilisés et non ouverts, à la discrétion et selon les conditions du détaillant 
autorisé. Les détails et les conditions de remboursement diffèrent selon chaque 
détaillant autorisé et doivent être obtenus auprès de leur service client ou de leur 
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site web. Aucun remboursement ne peut être effectué si le sceau d’inviolabilité 
est brisé ou si le film plastique est endommagé ou retiré. Les appareils achetés 
auprès d’un détaillant non autorisé ne sont pas remboursables par ZEUS™. 
ZEUS™ ne rembourse que les achats effectués sur le site web de ZEUS™.

CONTREFAÇON
Notre engagement à long terme pour lutter contre les ventes non autorisées et 
la contrefaçon vise à assurer la qualité des services de ZEUS™. ZEUS™ s’engage 
à ce que nos clients obtiennent les technologies les plus récentes de la marque, 
une forme attrayante et une assistance de premier ordre.
ZEUS™ avertit les consommateurs d’être prudents lors de l’achat d’appareils 
auprès de fournisseurs non autorisés, car la qualité, la fiabilité et la sécurité 
de ces produits sont inconnues et peuvent, dans certains cas, exposer le 
consommateur à des dangers qui n’existent pas avec les produits ZEUS™ 
authentiques.
ZEUS™ dispose d’une équipe dédiée qui suit et inspecte activement les 
fournisseurs non autorisés et les contrefacteurs afin de protéger les clients et 
les partenaires commerciaux. Parce que beaucoup de gens ne comprennent pas 
l’influence mondiale de la contrefaçon ou le cycle de dommages qu’ils soutiennent 
en achetant des produits contrefaits. En découvrant les contrefacteurs et en 
facilitant les actions en justice contre ces entités, nous pensons faire notre part.
Bien que ZEUS™ soit déterminé à aider les victimes de la contrefaçon, nous ne 
pouvons pas rembourser l’argent utilisé pour acheter des produits enfreignant 
les droits, car ces produits n’ont pas été achetés auprès de ZEUS™. Nous ne 
pouvons pas non plus aider à résoudre les litiges, y compris l’assistance via 
PayPal ou les remboursements par carte de crédit, ni fournir de l’aide concernant 
la résolution de litiges, y compris l’assistance via PayPal ou les remboursements 
par carte de crédit.
Contactez le support ZEUS™ pour en savoir plus sur les revendeurs autorisés, 
car tout produit acheté en dehors de notre réseau de vente exclusif risque d’être 
contrefait et n’est pas couvert par notre garantie.
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EN LA CAJA
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3. Arandela Inferior 
del Tubo
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b. Adaptador Principal 
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INTERNO EXTERNO

Boquilla de Vidrio

Tapa
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ESPAÑOL - MANUAL DE INICIO RÁPIDO

PREPARANDO EL ZEUS ICEBORN™
El Zeus Iceborn viene con el adaptador principal de 18 mm acoplado. Tome la 
boquilla de vidrio y colóquela en el orificio lateral de salida como se muestra en 
las imágenes.

Abra la tapa girándola en sentido anti-
horario. Llene lentamente con agua el área 
alrededor del tubo intercambiador de calor 
en la cámara de hielo. El agua no debe super-
ar los indicadores de nivel de agua sobresal-
ientes dentro de la cámara de hielo. Cuando 
se coloca sobre una superficie plana, los in-
dicadores de nivel de agua deben ser visibles 
sobre el agua, por unos pocos milímetros. Si 
los indicadores están debajo del agua, el niv-
el es demasiado alto y se debe retirar el ex-
ceso. Una vez lleno correctamente, asegure 
bien la tapa en la cámara de hielo girándola 
en sentido horario hasta encajarla. Luego, 
coloque la unidad en el congelador durante 
la noche. Puede mantenerse en el congela-
dor para estar lista cuando se desee.
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1    Agregue agua justo debajo del 
indicador de nivel.

2    Cierra la tapa y congela durante 
la noche.

Notas:

-	 Asegúrese de que no haya 
agua dentro de los tubos 
intercambiadores de calor, ya que 
el agua se congelará y bloqueará el 
paso del vapor. El agua condensada 
congelada también puede causar 
bloqueos tras varios usos.

-	 Asegúrese de que el nivel del agua 
no supere los indicadores de nivel, 
ya que el exceso puede dañar el 
dispositivo al congelar.

-	 La tapa debe permanecer 
bloqueada en la cámara de hielo 
durante todo el proceso de 
congelación, y el dispositivo debe 
colocarse en una superficie plana 
y segura en el congelador.

-	 Cuando la cámara de hielo se 
deja por períodos más largos 
en el congelador, algo de hielo 
condensado puede bloquear el 
conector de salida del whip. Si esto 
sucede, presione el hielo hacia 
abajo con cuidado utilizando una 
pequeña herramienta que pueda 
pasar por la abertura.
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USANDO EL ZEUS ICEBORN™
Para usar el Dispositivo después de que el agua se haya congelado durante la 
noche, primero identifique el diámetro de la boquilla del Dispositivo. Ofrecemos 
5 tamaños: Adaptadores de 10 mm, 12 mm, 14 mm, 16 mm y 18 mm. Elija 
la combinación adecuada de Adaptadores según el diámetro de la boquilla de 
su Dispositivo. Tenga en cuenta que el Adaptador 14-10 mm es una sola pieza; 
de un lado es de 14 mm y del otro lado es de 10 mm. Lo mismo se aplica al 
Adaptador 16-12mm.
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Por ejemplo, para usar el Iceborn 
con la serie ZEUS ARC, conecte el 
ZEUS ARC - ICEBORN & WATERPIPE 
ADAPTER (no incluido en la caja) al 
Dispositivo. El adaptador principal del 
Zeus Iceborn™ tiene una conexión de 
18 mm. El adaptador adecuado para el 
ZEUS ARC es el adaptador principal de 
18 mm. Voltee el Zeus Arc boca abajo 
e insértelo en la conexión de 18 mm.

Adaptador 
Principal
18mm

c

Boquilla 
de Vidrio

d
*Adaptador 

de Tubería 
de Agua

Vaporizador

*se vende por   
separado
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Si su Dispositivo no es compatible con 
los Adaptadores provistos, cualquiera 
de los dos Whips se puede usar para 
conectar su Dispositivo al Iceborn™. 
Para conectar los Whips incluidos al 
Iceborn, debe conectar el Adaptador 
de 10 mm al Iceborn. Por ejemplo, 
para el Utillian 723 con una boquilla 
giratoria, puede conectar el Whip S 
al extremo de la boquilla giratoria y el 
otro extremo al Adaptador de 10 mm 
del Iceborn.

Si desea agregar filtración de agua 
a su Iceborn, puede usar la jeringa 
incluida en la caja. Llene la jeringa 
con un máximo de 5 ml de agua 
fresca y viértala dentro del Tubo 
intercambiador de calor.

Advertencia:
	– No vierta más de 5 ml de agua 

dentro del Tubo intercambiador de 
calor. De lo contrario, durante el 
uso, el agua puede llegar a su boca.

	– No coloque el Iceborn con el Tubo 
intercambiador de calor lleno de 

18mm

10
m

m
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agua dentro del congelador; si el agua se congela en esa sección, bloqueará 
el paso de aire y el Dispositivo será inutilizable hasta que el hielo se derrita 
y se elimine la obstrucción.

	– Después de usar el Iceborn con filtración de agua, asegúrese de vaciar el 
agua del Tubo intercambiador de calor antes de volver a colocarlo en el 
congelador.

	– Agregue el agua dentro del Tubo intercambiador de calor antes de su 
sesión. Si saca el Iceborn recién del congelador y vierte agua dentro del 
Tubo intercambiador de calor, el agua puede congelarse y bloquear el paso 
de vapor por un corto tiempo. Tomar caladas justo después de llenarlo 
reduce notablemente la posibilidad de que el agua se congele.

Después de conectar su Dispositivo con un adaptador adecuado al Iceborn, 
enciéndalo. Una vez que alcance la temperatura objetivo, está listo para 
disfrutar de su sesión con vapor filtrado por agua y enfriado del ZEUS Iceborn™!

Notas:
	– Durante el uso, las gotas de agua se condensarán en las áreas circundantes 

de la unidad y se acumularán en la bandeja debajo de la cámara de hielo. 
Asegúrese de vaciar esta bandeja de agua cada pocos usos.

	– Para mejorar el efecto de enfriamiento desde la primera calada, los Whips, 
Adaptadores y la boquilla de vidrio también se pueden dejar enfriar en el 
congelador.
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ENSAMBLANDO EL ZEUS ICEBORN™
El ZEUS Iceborn™ se puede ensamblar fácilmente después de cada sesión de 
limpieza. Para hacerlo, asegúrese de que todas las partes estén completamente 
secas y proceda con los siguientes pasos:

Paso 1: Coloque la arandela inferior del tubo en un extremo del Tubo intercam-
biador de calor.

Paso 2: Coloque la arandela superior del tubo en la tapa del Iceborn. Asegúrese 
de que los orificios en la tapa y la arandela superior del tubo estén 
alineados.

Paso 3: Coloque el Tubo intercambiador de calor con la arandela inferior hacia 
abajo en el fondo de la Bandeja de Hielo, asentándolo en el espacio 
provisto.

Paso 4: Coloque la Tapa encima.

Paso 5: Coloque el Adaptador Principal de 18 mm encima de la tapa.

Paso 6: Ensamble la Boquilla de Vidrio al adaptador principal de 18 mm.

STEP 4 STEP 6STEP 5STEP 1 STEP 3STEP 2

3

2 1

4

PASO 1 PASO 2 PASO 3 PASO 4 PASO 5 PASO 6
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LIMPIANDO EL ZEUS ICEBORN™
El ZEUS Iceborn™ necesitará limpieza regular para un mejor rendimiento. 
Recomendamos limpiarlo después de cada pocos usos.

Antes de usar el dispositivo por primera vez, se recomienda limpiarlo para 
eliminar cualquier posible residuo de fabricación. Todas las partes se pueden 
quitar fácilmente y limpiar por separado.

Para limpiar el dispositivo, simplemente desmonte el Tubo intercambiador de 
calor de la arandela del tubo y remoje el tubo en alcohol isopropílico por un 
máximo de una hora. Esto aflojará cualquier residuo acumulado durante el uso. 
Luego, enjuague bien las partes con agua tibia y déjelas secar al goteo antes 
del siguiente uso. 

Para limpiar los Whips de silicona, Adaptadores y la boquilla de vidrio, 
simplemente sumérjalos en alcohol isopropílico por un máximo de una hora. 
Luego, enjuáguelos bien con agua tibia.

La cámara de hielo y la tapa del ZEUS Iceborn™ están hechas de plástico apto 
para alimentos y son aptas para lavavajillas. Una vez lavadas, deben dejarse 
secar al goteo antes del siguiente uso. No use ciclos de lavado con agua 
caliente, use temperaturas frías o tibias. El agua caliente puede comenzar a 
deformar las piezas.

Nota: Los Whips y arandelas de silicona aumentarán ligeramente de tamaño 
si se dejan en remojo más de una hora en alcohol o agua. Si esto sucede, 
simplemente déjelos secar por un día y volverán a su tamaño original.

ADVERTENCIA: No use materiales de limpieza abrasivos en el ZEUS Iceborn™, 
ya que las partes blandas pueden rayarse o dañarse, lo que podría generar 
olores atrapados.
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GARANTÍA
Si tiene problemas con su producto, envíe un correo a info@zeusarsenal.com, 
y un representante de servicio al cliente lo contactará lo antes posible para 
resolver el problema y encontrar la mejor solución.

La garantía limitada solo se aplica a dispositivos fabricados por Thermodyne 
Systems™ que puedan identificarse por la marca, nombre comercial o logotipo 
“ZEUS” que lleven.

El ZEUS Iceborn™ tiene una garantía limitada en el hardware y está garantizado 
contra defectos de materiales y mano de obra durante tres (3) años desde la 
fecha de compra. Puede extender su garantía a garantía de por vida escaneando 
el código QR en el empaque y registrando su dispositivo. Para verificar la 
fecha de compra por el cliente original, se requiere una prueba de compra de 
un minorista autorizado. A su discreción y en la medida permitida por la ley, 
2334271 Ontario Limited (ZEUS™) reemplazará el producto por uno nuevo, 
reacondicionado o funcionalmente equivalente, si el dispositivo presenta algún 
defecto mecánico y se presenta un reclamo dentro del período de garantía.

La garantía limitada no se aplica a la degradación normal del rendimiento de 
los materiales, partes vulnerables al desgaste o cualquier daño resultante de la 
negligencia del usuario en seguir las instrucciones de limpieza. 

ZEUS™ no asume responsabilidad por daños resultantes del incumplimiento del 
manual de instrucciones. Todos los dispositivos enviados por garantía pasan a 
ser propiedad de ZEUS™. El cliente cubre los costos de envío para el soporte 
de garantía. Si tiene problemas con su dispositivo, envíe un correo electrónico a 
info@zeusarsenal.com y un representante de servicio al cliente lo contactará lo 
antes posible para resolver el problema y encontrar la mejor solución.



48  |  Quick-Start Manual48  |  Manual de Inicio Rápido

EXCLUSIONES Y LIMITACIONES
La garantía limitada solo se aplica a dispositivos fabricados por 2334271 Ontario 
Limited (ZEUS™) que puedan identificarse con la marca, nombre comercial 
o logotipo “ZEUS” y que hayan sido comprados en un minorista autorizado 
suministrado por un distribuidor autorizado.
Esta garantía no se aplica a:
•	 Daños causados por abuso, mal uso, accidente, inundación, incendio, 

terremoto u otras causas externas.
•	 Daños causados por el uso del producto fuera de la función prevista según lo 

descrito por ZEUS™.
•	 Una parte o producto que haya sido alterado para modificar su capacidad o 

funcionalidad.
•	 Daños estéticos, incluyendo pero no limitado a abolladuras, rayones, 

deformidades y piezas rotas por el uso del dispositivo.
La garantía no es transferible y solo se aplica al comprador original. Si ha 
comprado a través de minoristas no autorizados, la garantía no se aplica. Las 
garantías de ZEUS™ solo se aplican a dispositivos comprados en minoristas 
autorizados atendidos por un distribuidor autorizado ZEUS™. Para consultas 
relacionadas con minoristas autorizados, comuníquese con nosotros.
Cualquier intento de desmantelar, alterar o acceder intencionalmente a los 
componentes internos del dispositivo anulará la garantía.

POLÍTICA DE DEVOLUCIONES
Por favor, investigue el dispositivo que le interesa antes de comprar. Los reembolsos 
solo se pueden considerar para productos nuevos, sin usar y sin abrir, a discreción 
y bajo los términos del minorista autorizado. Los detalles y términos de reembolso 
difieren según el minorista autorizado y deben obtenerse de su servicio de atención 
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al cliente o sitio web. No se puede hacer ningún reembolso si el sello de seguridad 
está roto o si la película plástica está dañada o retirada. Los dispositivos comprados 
a través de un minorista no autorizado no son reembolsables por ZEUS™. ZEUS™ 
solo reembolsa compras realizadas a través del sitio web de ZEUS™.

FALSIFICACIÓN
Nuestro compromiso a largo plazo para combatir las ventas no autorizadas y la 
falsificación es asegurar la calidad de los servicios de ZEUS™. ZEUS™ se dedica 
a asegurar que nuestros clientes obtengan las tecnologías más actualizadas de la 
marca, su forma atractiva y asistencia de primera calidad.

ZEUS™ advierte a los consumidores que sean prudentes al comprar dispositivos 
a proveedores no autorizados, ya que la calidad, fiabilidad y seguridad de estos 
productos se desconocen y en algunos casos pueden exponer al consumidor a 
riesgos que no ocurren con productos genuinos de ZEUS™.

ZEUS™ cuenta con un equipo dedicado que rastrea e inspecciona activamente a 
proveedores no autorizados y falsificadores para salvaguardar a clientes y socios 
comerciales. Debido a que muchas personas no comprenden la influencia global 
de la falsificación ni el ciclo de daño que apoyan al comprar productos falsificados. 
Al descubrir falsificadores y facilitar acciones legales contra estas entidades, 
creemos que estamos haciendo nuestra parte.

Aunque ZEUS™ está dedicado a ayudar a las víctimas de la falsificación, no 
podemos reembolsar el dinero utilizado para comprar productos infractores, ya 
que estos productos no fueron adquiridos a ZEUS™, tampoco podemos ayudar en 
la resolución de disputas, incluyendo el soporte a través de PayPal o reembolsos de 
tarjetas de crédito de ZEUS™, ni asistimos en la resolución de disputas, incluyendo 
asistencia con PayPal o reembolsos de tarjetas de crédito.

Póngase en contacto con el soporte de ZEUS™ para obtener más información 
sobre distribuidores autorizados, ya que cualquier producto comprado fuera de 
nuestra red de ventas exclusiva corre el riesgo de ser falsificado y no está cubierto 
por nuestra garantía.
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